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AnHomayus, B craTbe pacCcMaTpUBaeTCs HECKOABKO BOIIPOCOB B OTHOIEHUY
CEMaHTUYECKOTO U (pyHKLIMOHAABHOTO ITOTEHLIMAAQ O€3ANYHBIX IPEAAOKEHNI
B QaHTAMIICKOM sI3BIKE KaK 0COOOro THIA CTPYKTYPbL. Bo-nepBbIX, MpobAeMbI
CTPYKTYPHOM OPraHM3alMM AQHHBIX IPOMO3ULIMII — KOMIIAEKTALMs
MPEAUKATYBHOIO IAPA AAHHBIX CTPYKTYP, €T0 IePBUYHbIN VAU TPOU3BOAHBIN
CTaTyC ¥ TIpPOY., AABHO SIBAAIOTCS AUCKYTUMPYEeMbIMU IapaMeTpaMu
B AUHTBUCTUYECKMX MCCAEAOBaHUSAX. TakoKe BbI3bIBAIOT CIIOPHI CEMAaHTUYECKas
HAIlOAHEHHOCTb/HEHAIIOAHEHHOCTb M CTaTyC MHMLIMAABHOTO IPOHOMMHAABHOTO
sAeMeHTa 6e3AN4HOI CTPYKTYpBhL. C OIOpOIT Ha TIOAOXKEHVST KOTHUTUBHOI
rpaMMaTUKU B 00IleM M Ha KOTHUTMBHBIE CXeMbI KOHIIENITyaAU3aLun
MPOTOTUIIMYECKOTO COOBITUS B KOHUenuuu P. AaHrakkepa, B cTaTbe
000CHOBBIBAETCS BKAAA CEMaHTUKM IIPOHOMMHAABHOTO CyO'beKTa 0€3ANYHOI
CTPYKTYPBI B O0LIYI0O KYMYASTBHYIO CEMaHTUKY IOCAE€AHEI B aHTAUIICKOM
A3bIKe — 00beKTUBaUMsA PpoHa/6asbl. Aasee NPUBAEKAETCS IMOHATUIIHBIN
anmnapaT IICMXOAOTUM BOCHPHUSTHUS C LIeAbIO ONMCAHMSA IIapaMeTPOB
HermpodUAMPYEeMOI 30HBI B KAHOHIYECKON KOHLIENTYaAbHO CXeMe COOBITHS
U BBISIBASIIOTCSI KOPPEASILIOHHBIE CBS3U MEXAY HOHATUAMU «bOoH/6aza»
B KOTHUTMBHOI AVIHTBUCTVIKE, C OAHOV CTOPOHBI, 11 TIOHATHEM «KOHOUTypaLs»,
¢ apyroit. Takum 06pa3oM, KOHLIENTYaAbHbI CYOCTPAT, AKTyaAU3UPYEMBbII
B CeMaHTUKe 0e3AMYHOro (HPyHKIMOHAABHO-CEMaHTMYECKOTO BapMaHTa
MECTOVMEHMS it B AaHTAUIICKOM 0€3AMYHOM IPEAAOKEHUM, YCTaHABAMBAETCS
KaK MeHTaAbHasl perpeseHTalys oo1eit KoHburypanuy coopTus. VimeHHo
3TO CBOJICTBO 6€3AMYHBIX IIPEAAOKEHNIT 00YCAOBAMBAET MX GYHKIIMOHAABHBIN
MIOTEHLIMAA B XYAOK€CTBEHHOM TEKCTE, TA€, KaK IIOKa3bIBAET MICCAEAYEMBIN
MaTepraa, 6€3AMYHbIE IPEAAOXKEHMSI PA3AMYHOIO CTPYKTYPHOIO THIIA
VICIIOAB3YIOTCSI aBTOpaMI IIPOM3BEAEHMII B 3auMHe NIPOM3BeAEHNs/HadaAe
HOBOI1 TAABBI IAM CMBICAOBOTO CETMEHTA AASI CO3AQHMSI 001Iero GpoHa, MAK
0asbl AAS TOCAEAYIOLINX OIMYCHIBAEMBIX COOBITUIL B cTaThe TakKe BBIABASIOTCS
CeMaHTMYeCKIe apaMeTpbl 0011elt KOHGUTYPaIi MEHTAABHOM pPelpe3eHTalu
COOBITHSA M YCTaHABAMBAETCS KOHLIENTYaAbHas BBIACACHHOCTD TEMITOPAABHBIX
MapaMeTpPOB CPeAM MHbBIX KOHLENITYaAbHBIX 0OAacTell. Takke B cTaTbe
paccMaTpUBAIOTCS HEKOTOPbIE CIIOCOOBI U MapaMeTpbl 00beKTUBALIUN
HabAIOAATeAsI KAaK OAHOTO 113 KOHCTUTYEHTOB KAaHOHMYECKOI KOHLIENTYaAbHOI
CXeMbI COOBITHS.

Karouesbte cr0Ba: MeHTaAbHAS pelipe3eHTaLVs COObITIA, 001t KOHGUTypaLys,

0e3AMYHAsI CTPYKTYPQ, MHULIMAABHBI IPOHOMUHAABHBIN CYObEKT, HAOAIOAATEAD,
KaHOHUYECKasi MOAEAb COOBITHSL
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Abstract. The article dwells upon a number of issues related to the semantics
and functions of the impersonal sentence in English, it being a very specific
type of sentence structure. In terms of sentence scheme the issue
of the predicative core structure of such propositions, their evolution, etc.
have long been widely discussed in linguistic research, as well as the point
of the meaning and status of the initial pronominal subject of the structures.
Being generally guided by the cognitive grammar theory and by the prototypical
event schemata developed by R. Langacker, the article argues in favour
of the meaningful status of the impersonal subject in the English language,
which proves to be the projection of the setting in Langacker’s scheme
of event. Following this, the article involves concepts of psychology of perception
aiming at describing the parameters of the zone beyond the profiled
in the prototypical event scheme. Furthermore, there are found correlative
links between the concept of the setting in cognitive linguistics and the concept
of configuration in psychology of perception. Thus, the conceptual substratum
which is projected in the meaning of the impersonal “it” in the English
impersonal sentence is stated to be configuration of the event mental
representation, the latter property fosters their function and usage in fiction,
wherein impersonal sentences of different description are employed
by the authors at the beginning of the whole work, or the start of a new chapter/
segment/part of the text in order to create or form some general background
for the events described later. The semantic study of the parameters and
properties of the configuration of the mental representation of the event
shows that temporal characteristics manifest a vaster degree of conceptual
salience as compared to the other conceptual domains.

Keywords: mental representation of the event, configuration, impersonal
structure, initial pronominal subject, viewer, prototypical event scheme.

CraTbsl BBIIIOAHEHA 110 MaTePMaAaM AMCCEPTALMM Ha COMCKAaHMe YYEHOIl CTeleHu AOKTopa ¢uao-
Aornyeckux Hayk «Kateropus “6e3AM4HOCTD” B COBpEMEHHOM aHIAUIICKOM s3bIKe» (2019).

CYMHTAaKCY€CKOM YPOBHE, TO HA CEMaHTUYE€CKOM

BBeaenue

ITpuHMMast ICXOAHBI TOCTYAAT 00 00s13aTeAD-
HOI1 ABYCOCTQBHOCTH AI0OOT'O CY>KAEHMS, 2 CAEAO-
BaTEABHO, I TIPEAAOXKEHNST KaK ero MpoeKLuu, BO
MHOT'MX VICCAEAOBAHMUSIX OAHOCOCTABHOCTD Oe3-
AVYHOTO IPEAAOXKEHMsSI PACCMaTPUBAETCS KaK
«VCKa)KEeHVE» KAHOHIIECKO, «IIPaBMABHOI» CTPYK-
TYPBI IIPEAAOXKEHNST, KOTOPAsI C 00513aTEABHOCTBIO
AOAXKHA OBITH ABYCOCTAaBHOI. IIpy OTKAOHEHMSIX
MOAEAV CTPYKTYPBI IIPEAAOXKEHMSI OT AQHHOTO
IPOTOTUIIA €€ «IIOATOHSIIOT» ITOA MA€AA FPaMMa-
TUYECKOI CTPYKTYPBI — ABYCOCTABHOE ITPEAAOXKE-
HI€ C SIBHO U Y€TKO BBISIBASIEMBIMU CYOBEKTOM
Y IPEAVIKATOM, YTO KOPPEAMPYET CO CTPYKTYPOIl
KaHOHMYECKOI0 CYXXAeHMs1 B Aoruke. To ecTpb
B VICCAEAOBaHMSIX IPAMMATUYECKUX CTPYKTYP
IPYHMMAETCS AIIPUOPHO TE3UC O TIPUHLUIMAABHON
ABYCOCTAaBHOCTU TIPEAAOXKEHUS, €CAM He Ha
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ypOBHe ¢ 00s13aTeAbHOCTBI0. Takum 06pazom, 60Ab-
HIMHCTBOM AMHTBUCTOB MPUHUMAETCS TE3UC O Ha-
AVYMMK CYOBeKTa B 6€3AMYHOM npeaAoskeHnm (boH-
Aapko 1991; IlyneiHue 1992; I0puenko 1991;
Zolotova 2000 1 Ap.). Ecau aT0 He ypaeTcs caeaarpb
B CUHXPOHHOM aCIIeKTe, TIbITAI0TCS AOKa3aTh UC-
XOAHYIO ABYCOCTaBHOCTb O€3AMYHBIX CTPYKTYP
B 3BOAIOLMOHHOM IAaHe (CBuHLoBa 1993, 7).
Koraa 1 5TO 0Ka3bIBaeTCs HEBO3MOXXHBIM, TaKUe
CTPYKTYPBI Ha3bIBAIOT «PErpeCcCUBHBIM IyTEM
B Pa3BUTUU OCHOBHOTO THUIIA ITPEAAOSKEHMSI», «UC-
Ka&)KeHMeM rPaMMaTUYeCKON CTPYKTYPBI IIPEAAO-
xxerust» (FOpuenko 1979, 89), «rpanchopmariuein
AVYHOTO TIPEAAOKEHUSI», @ TIPU HEBO3MOKHOCTM
BBISIBUTD TPAHCPOPMALMOHHBIN MapuIpyT — «dpa-
3eororusmom» (Pyxxmuxa 1963). Takum obpasom,
B AQHHOM HAIIPaBAEHUU AMHTBUCTUYECKUX UCCAE-
AOBaHNI1, ONMPAIOILMXCS HA TOCTYAQTbI KAACCUYECKO
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O. A. bepesuna

AOTVIKM, KOHCTPYUPYETCS HEKUII «MAEAABHBIN»
BapMaHT CTPYKTYPBI AASI aHAAM3A ITyTeM Pa3AYHBIX
TpaHcpopMaLyii, TOACTAHOBOK, ITOMCKA PEAYLIM-
POBaHHBIX 9AEMEHTOB CTPYKTYPBbI, BBEAEHNEM
MOHSATUS «ITyCTBIX» KaTerOPUIL, YTO TIPUBOAUT
K VICKQ)XEHIO OCHOBHBIX ITAPAaMETPOB UCCAEAYE-
moro marepuaaa (bepesuna 2019).

AOMMHMpOBaHNE TEPEXOAHOI CYObEKTHO-TIpe-
AMKaTHOI cTPYKTYpbI (“SVO-CTpyKTYpBl” B AQAB-
HellleM) MoAy4aeT 000CHOBaHME B PYCAE AOTUYe-
CKVIX HAIIPAaBAEHUI ICCAEAOBAHVSI CUHTaKCUYECKUX
CTPYKTYp U B PyCAe CeMaHTUKM Tekcta. Ha mo-
caepHee oOpatuA BHumanue B. B. KaceBuy (Bcaep
3a Xommepom u TOMITICOHOM), KOTOPBI OTMEYAET,
4T0 SVO-CTPYKTYpPBI yIIOTPEOASIOTCS B TEKCTE AAST
«purypusanum» (foregrounding) cooTBeTCTBYyIOIINX
CUTYALUIT: «<...> 3TU KOHCTPYKLUYU OTBEYAIOT
TaK/M CUTYaLUsIM, KOTOPbIE B CyMMe COCTaBASIOT
CBOEr0 POAA CEMAHTUKO-TIparMaTuiecKui “ckeaer”
TEKCTA, KOTOPBIiT aBTOP TEKCTA XO4YeT KaK Obl BbI-
MSATUTD Ha 0601ieM (oHe <...> MOPSAAOK “purypu-
30BaHHBIX TPEAAOKEHUI B TEKCTe OOBIYHO OT-
pa’kaeT MOPSIAOK PEAAbHBIX COOBITHII, B TO BpeMsI
KaK “poHOBBIe” MPEAAOKEHNST BBICTYIAIOT KaK
XapakTepu3yIoliye 1 MOPSIAOK X He CTOAb 3HAYMM»
(KaceBuu 1992, 28).

AaHHble HAOAIOAEHUS IPEACTABASIIOTCS] OYEeHb
3HAQYMMBbIM U MPAKTUYECKM EAVHCTBEHHBIM apry-
MEHTOM B I10Ab3Yy mpuMata SVO-cTtpykTyp. OpHa-
KO, KaK MOXXHO BMAETb, CEMAaHTUYECKOE AOMUHM-
poBaHNeEe AAQHHBIX CTPYKTYpP OTMe4aeTcCs
B MOHOAOTMYECKOI PeYM AU TEKCTE, B TO BPeMs
KaK B aKTYaAbHOV KOMMYHMKALIVMM, CKOpee BCEero,
oA0OHOTO siBAeHMsI HabAAaTbCs He OyaeT. Kpo-
Me TOTO, KaK OYAeT IMOKa3aHo MMo3e, Oe3ANYHbIE
IPEAAOXKEHNST, OTXOAS OT KAHOHUIECKOI ABYYAEH-
HOJ CTPYKTYPBI, TAKXKe 00AAAI0T PYHKLIMOHAABHBIM
HOTEHIIMAAOM B «(PUTYPU3ALUM» ONIPEAEAEHHDBIX
rapaMeTpOB BOCIIPMHMMAEMOTr0 KOTHUTUBHBIM
CyObeKTOM NMOAOKeHMS AeA. OOYCAOBAEHO AaHHOE
CBOJICTBO KaY€CTBEHHBIMY XapaKTePUCTUKAMU
KOHLIENITYaABHOTO Cy0OCTpara, 00beKTUBUPYEMOTO
CyObeKTOM 6€3AUYHOro MpepAoXKeHus (T. H. 6e3-
AVYHBIM (YHKLMOHAABHO-CEMAHTUYECKIM Bapu-
AHTOM MECTOMMEHUA it).

KoHuenTyaAbHbIIT CYOCTpaT CeMaHTUKU
0e3AMYHOTO MPeAAOIKEH NS

OO0BEKTUBHOCTD PEaAbHOTO MMPA, OTPaXkaeMo-
IO B SI3BIKOBBIX (POpPMaXx, Ha CAMOM A€AE€ SIBASIETCS
CYyObEKTUBHOCTBIO BOCIIPUSTHS 9TOTO PEaAbHOTO
MMpa U ero MHTepIpeTaLuy YeAOBeYeCKUM CO-
3HaHMEM, YTO ¥ HAXOAUT OTPa’keHle B pa3HO0Opa-
3UM A3BIKOBBIX (popM. [oBOpsIIMIT MOXET UMETh
pa3AMYHble MHTEHLMM B IIAAQHE aKTyaAM3aLu
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MparMaTM4eCcKuX ¥ KOMMYHMKATUBHO 3HAYMMBbIX
CMBICAOB, A TaK)XXe B Ilepepaye TUIA 3HaHM, Ha
OCHOBe KOTOPOTO (POPMYAMPYETCsI BbICKa3bIBaHUE.
B cBs131 € 3TMM rpaMMaTVKV COBPEMEHHBIX SI3bIKOB
pacroAaralT pa3HOOOpa3HbIMM CPEACTBAMU Ha
YPOBHE CHHTaKCUY€ECKOV CTPYKTYPbI IPEAAOKEHNS
AASI 00BEKTUBALIVY AQHHBIX ITApAaMEeTPOB IIPU OTO-
OpakeHMUM OAHOJ U TOV )Ke AEHOTaTUBHOM CUTYa-
uuu (cp. Rain; The rain is falling; It is raining).
B CBsI3M C 9TUM UCKAIOYUTEABHO BR)KHBIM IIPEA-
CTaBASIETCS] ICCAEAOBATh MOTUBBI, AETEPMUHUPY-
[011[i€ BBIOOP FOBOPSIIMM TOV AU MHOV CTPYKTY-
PBI IPEAAOYKEHNSI Ha IOBEPXHOCTHOM YPOBHE AAS
00beKTMBALIMY TAYOMHHO KOHLIENITYaAbBHO CTPYK-
TypsL Takum o6pa3om, MpeACTaBASETCS MEPCIEK-
TUBHBIM 00OCHOBaHM€e KOTHUTUBHO-KOMMYHMKa-
TUBHOV NPUPOABI CIIeLMPUUECKNX YEPT AQHHBIX
CTPYKTYP, TOCKOABKY KOHGUI'YpaLysi CUHTaKCH-
4eCKO CTPYKTYPbI MO>KET IPMHUMATb Pa3ANYHbIE
¢bopMBI B 3aBUCUMOCTY OT MOAYCa KOTHUTUBHOM
00pabOTKM SMIMPUYECKOTO KOHTEKCTa AAPECAHTOM
Yl UHTEHLIMI IOCAEAHET0 B OTHOIeHUM popMupo-
BaHUS AAANITALIMIOHHBIX TAPAMETPOB KOTHUTUBHOI
06paboTtku coobuieHus appecarom. KoHuenryaan-
HBIV ¥ KOMMYHUKATVBHBIV aCIIEKThbI BbICKA3bIBAHMS
AETEPMUHMPYIOT BBIOOP OIIPEAEAEHHOI CTPYKTYPBI
nponosuiuu ropopsium (bepesuna 2019).

B cBs131 C 3TUM NpEACTABASIETCSI HEOOXOAVMBIM
BBISIBUTb CEMaHTUKY T. H. 0€3AMYHOIO (QPYHKLVO-
HAABHO-CEMaHTMYECKOTO BapyaHTa it KaK OAHOTO
13 AEKCUKO-CEMAaHTUYECKVX BapUAHTOB AAHHOM
A€KCEeMBI, a TaK’Ke KOHLIeNTYaAbHBINI CyOCTpaT,
00beKTUBUPYIOLINICS B popMax 0€3ANYHOCTHU.

KonyenmyaivHas modeav cobvimus

KoruutnHas rpaMMariKa Ipyu3HaeT 3HaYMMOCTb
KaK BCEX COCTABASIOIMX PAMMAaTUYE€CKUX CTPYK-
Typ, TaKk 1 camux cxeM ux moctpoenus (Langacker
1991, 282). DyHAaMEHTOM B AQHHOM HallpaBA€HUM
MCCAEAOBAHUS IPAMMATUIECKIX EAVHNL] SIBASIETCST
HOHATHE «00pa3HOCTh» (imagery), KOTOpoe Tpak-
TYeTCsI KaK CIIOCOOHOCTD CyO'heKTa peyeMbICAU-
TEABHON A€SITeABHOCTY BBICTPAMBATh BbICKA3bIBa-
HJle AABTEPHATUBHBIM CIIOCOOOM AAST OTPA>KEHMSI
OINpeAEAEHHBIX CMBICAOB. P. AaHrakkep KOHCTpY-
VIpyeT CXeMy KOHLIeNTYaAMU3aLyy IPOTOTUIINYE-
CKOTO AEVCTBUSI / COOBITUSI U €ro MapTULIUITAHTOB
(yuacTHukoB). Kak mpaBuao, ata cxema Ha3bIBaeT-
CS1 B UCCAEAOBAHMSIX «KAHOHUYECKOI MOAEABIO
coObITUs» (stage model). B 31011 cxeMe BBIAEASIIOT-
cs1 caepytomye napruuunanTsl (Langacker 1991):
ATEHC (AG, o e Tpaektop — TR), TATUEHC
(PAT, ou >xe Opuentup — LM). TpaexTtop pac-
CMaTpUBAETCs KaK MCTOYHUK Bo3AencTBust, Opu-
€HTHUP PACCMATPUBAETCS KaK 00bEKT BO3AEICTBUS
M IpeTeprieBaeT OINpPeAEA€HHbIe V3MeHEeHMsI
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B IIpOLiecCe BO3AEICTBUS HA HErO CO CTOPOHBI
TpaexTopa. [TapTuLMIIaHTBI, CBsI3aHHBIE OTHOLLIE-
HueM (relation), COCTaBASIIOT «PEASILIMOHHBIN ITPO-
¢uab» (relation profile), BcTpoeHHBIN B «OKpY>Ke-
Hue» (setting' — 6a3y/¢oH), KOTOpoe He BXOAUT
B IIpOQMAMPOBaHHYIO 30HY (IpoduAb). BHe rpann,
oyepueHHbIX 0a3011/poHOM/setting, HaXOAUTCS
HabAtoAaTeAb (viewer). OmmcaHHas cxeMa He MOXKeT
IIPETEHAOBATh HAa CTATYC MOAEAU TIPEAAOXKEHNS,
0 ueMm mucaa u cam P. AaHrakkep, orpaHnYMBas
AQHHYIO CXEMY UCKAIOUUTEABHO CTATYCOM KOHL|EII-
TYaAbHOI OCHOBBI AAST POPMYAMPOBAHUS ABYCO-
CTaBHOTO NPEAAOXKEHNUSI C TPAH3UTUBHBIM IIpe-
AukaroMm no tuny SVO, momyrHo ormedas
HOTEHLMAABHOE Pa3HOO0Opa3sye Kak MOAEAEN TIPEeA-
AOYXEHMs], TaK 1 COOTBETCTBYIOLIMX KOHLIENTYaAb-
HbIX cxeM (Langacker 1991, 209-219).

The setting kak KoeHUMUBHbLLL cyOcmpam
CeMAaHmMuKy 0e3AUHH020 it

Byayuu Bep0aa3oBaHHBIM, 00AaAasI BBICOKUM
CTaTyCOM CyO'beKTa B CTPYKTYPHOI MOAEAY, AQHHBII
9AEMEHT CEeHTEHLMIOHAABHO CTPYKTYPbI AOAXKEH
BBISIBASITBCST B 30He TIpoduasi. ViccaepoBaHMs
B AQHHOI 00AQCTH IMTOKA3bIBAIOT, YTO MHUIIMAABHOE
MeCTOMMEHMe it B CyO'beKTHOM MO3ULUK OE3ANIHO-
IO MPEAAOXKEHUSI COOTHOCUTCS C «OKPY>KEHEeM»/
¢dboHOM/6a30i1 HA YPOBHE KOHLIENITyaAU3aL[UU CO-
opiTusi. OHO Xe siBAsieTcs U TpaekTopom
(Ha MaTepuaAe HeMelIKOTO si3bika cM. Smith 2005,
102-122; Taxoke y P. AaHrakkepa HaXoAUM «<...> it
profiles an abstract setting» (Langacker 2008, 462)).
B cBsI3M C 9TUM MOXKHO CAEAATDh BBIBOA O AOBOABHO
BECOMOM BKAaA€ CyObeKTHOTO MHUIIMAABHOTO
IIPOHOMMHAAQ B CEMaHTUKY 0€3AMYHOTO TIPEAAO-
JKEHUsI, O ero CEMAaHTUYEeCKOM, CTPYKTYPHOM
" QYHKIIMOHAABHOM 3HAYMMOCTM.

O TOM, YTO IPOHOMMHAABHBIN CYObEKT Oe3AMI-
HOV CTPYKTYPBbI He SIBASIETCSI «CEMaHTUYECKUM HY-
A€M», HO 00AQAQET CEMAHTUYECKOI HATIOAHEHHOCTBIO,
ye 6b1A0 ckazaHo (bepesuna 2011; 2012b; Bolinger
1973; Smith 2005). Taxxe MOAyYMA OmKUcCaHKe
B AVHTBUCTUYECKVX ICCAEAOBAHVSIX KOHLIENTYaAM-
3MPYeMBIil B CEMAaHTMKe 3TOTr0 CyObeKTa KOHCTUTY-
€HT B KAaHOHUNYECKOI MOAEAM COOBITUS — ObIast
KOHQUIypaLyss MEHTAABHON pelpe3eHTalM COo-
obrTust (bepesuna 2012a; 2013). AaHHBIT BBIBOA
OCHOBBIBAETCSI Ha MOHATUN «KOHPUTYpaLIMsI»
B [ICUXOAOT UM BOCIIPUSATHSI, TA€ STOT TEPMUH YIIO-
TpeOAsIeTCs TPAKTUYECKM TOKAECTBEHHO TEPMUHY
«TeLITaAbT», 001ast KOHPUrypaLysi MEHTAaABHOM

! B HEKOTOPBIX HAayYHBIX pabOTaX AAHHBII TEPMIH II€PEBO-
AUTCS KaK «KOTHUTUBHAsI 00AacTb». OAHAKO, AQHHAS TPAKTOBKA
He AQeT YE€TKOCTU B ONPEAEAEHNUMU, T. K. BOSMOXKHO CMeLIeHIe
AQHHOTO TEPMIHA C OHSITIEM «KOHLIENITYyaAbHAsI 00AACTb», 4TO
MOJXKET IPUBECTY K MyTAHNULIE B TEPMUHOAOTMYECKOM MIAQHE.
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penpeseHTaLU COOBITHSI XapaKTepU3YeTCsl CKO-
OPAVIHPOBAHHOCTBIO U LIEAOCTHOCTBIO BOCIIPH-
HMMaeMOIO U MHTEPUOPU3MPYEMOrO CErMeHTa
OHTOAOTMYECKOIO0 KOHTMHYYMa, ITOAYYAIOIIero
00bEeKTMBALIMIO HA YPOBHE SI3bIKOBOI IPOEKLN
(HITD). B koHuenyusx ncuxoroeuy BOCHPUIMUS
HOHAMUE «KOHPULYPAUUI» XAPAKIMEPUIYEMC
CAeOYIOUUMY NPUSHAKAMU: UYeAOCHHOCHDb (HeOu-
CKPeMmHOCMb ), CKOOPOUHUPOBAHHOCHIb, NPOCIPAH-
CMBEHHASA CONOAONEHHOCHIb 00BEKIMOB.

Takum 006pa3zoM, OCHOBBIBAsICh B TPAKTOBKE
setting («okpy>xeHue» — ¢poH/6a3a) Ha onpepese-
HUU TOHSTUSI «KOHQUTypaLysi» B ICUXOAOTUN
BOCIIPUSATYSI, MO>KHO 3aKAIOYMTD, YTO MHULIMAABHBII
IIPOHOMMHAABHBIN CYOBEKT O€3ANYHBIX CTPYKTYP
00BEKTUBUPYET «MEHTAABHYIO Pelpe3eHTaLMI0
o011eit KOHGUTypaLyy CoOBITYS», OTpaykasi oIpe-
AEAEHHYIO KAQHHOCTb» TIaPaMETPOB OIMCHIBAEMOIT
CUTYaLUy B UX LIEAOCTHOCTY, CKOOPAVHMPOBAH-
HOCTM KaK OTPakeHMe MPOCTPAHCTBEHHOI COTIO-
AOXXEHHOCTU OOBEKTOB U MX MPU3HAKOB. AaHHOE
MIOAOKEHNE Bellel, CKOpee BCEro, MpPOUCXOAUT
B IpoLiecce BOCIPUSATHS U IOCAEAYIOLIelT KOTHM-
TUBHOI 00pabOTKY Ha CTAAMY, KOTAQ KOMITOHEHTBI
PEASILIMOHHOTO ITPOdUASL, MAU TAPTULIMIIAHTBIL, elije
He TOAYYMAM KOHLIEITYaABHOV BbIAEAE€HHOCTH,
u 30Ha IPodUAsT He cHOPMUPOBAAACH YETKO
(Bepesuna 2013; 2019).

D yHKIMOHAABHBIN NOTEHIIMAA
0e3AMYHBIX CTPYKTYP B TEKCTe

AaHHBII1 ACTIeKT KOHLIENITYaAbHO «HArpy3Ku»
0e3AMYHBIX CTPYKTYP, T. €. 00beKTUBALMs 0011Iei
KOHOUTypaLuy MEHTaAbHOV perpe3eHTaLuu Co-
ObITUA (setting/6a3pl/poHa) B ceMaHTVMKe MHULIM-
AABHOTO IIPOHOMMHAAQ, AETEPMUHMPYET YaCTOT-
HOCTb (PYHKLIMOHMPOBAHMUS AQHHOTO TUIIA CTPYKTYP
B XYAO’KECTBEHHBIX TEKCTaX B ONPEAEAEHHOM
acriekte. Crieunduka AUTEpaTypHOTO TEKCTA 3a-
KAIOYAEeTCsI B TOM, YTO aBTOPY HEOOXOAMMO CO3AATh
ONPEAEAEHHYI0 «9KOAOTMYECKYIO HUIIY», HBIMU
CAOBaMU, 30Hy BO3MO>KHBIX B3aVIMOAEVICTBUNI
MaKCHMAABHO LIMPOKOTO OXBATA AASI FePOEB IIPO-
M3BEAEHIS C LIeAbIO BOBAE€UEHNs B 9Ty 30HY YMTa-
Teasl. B 3TOM CBSI3M BO3HMKAeT HEOOXOAUMMOCTD
CO3AaTh HEKOTOPYIO UICXOAHYIO «0a3y», BBIABUHYB
ee Ha nmepepHuN naaH. K Tomy e, Kak IpaBUAO,
B 3auUMHEe TEKCTA VAV ONPEAEAEHHOIO CErMeHTa
TEKCTa BOXXHBIM SIBASIETCS YKa3aHMe Ha ellje OAVH
KOHCTUTYEHT B CXeMe KaHOHMYECKOIO COOBbITVS,
a MIMEHHO Ha IO3MLMI0 HAOAIOAQTEAS, IIOCKOABKY
o6111ast KOHGUrypaLyst MEHTAaAbHOI perpe3eHTaLun
COOBITHUSI OMMPAETCS HA BOCIPUSITHE KaK HA CBOIO
ocHOBY. TakM 00pa3oM, B XyAO’KECTBEHHBIX TEK-
CTax «OKpy>XeHue» (setting) HamboAee sIBHO
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npodMAUPYETCS B COAEP)XaHUYU KOHCTUTYEHTOB
0Ee3AMYHBIX CTPYKTYpP B HayaAe IIPOU3BEAEHUS,
TA@BbI VAU YaCTU IPOU3BEAEHMs], CO3AABAST AASI
yuTareasi GoH/0a3y AASI BOCTIPUSTHS Y OCMBICAU-
BaHUS IIOCAEAYIOLIVX COOBITUI (30HBI TPOPUAS):

(1) (nawaao pomaua) Camilla, the Duchess
of Cornwall, stood smoking a cheap cigarette on
the back doorstep of Number Sixteen Hell Close.
It was a cold afternoon in late summer. Occa-
sionally she turned to watch her husband, Charles,
the Prince of Wales, clattering the luncheon pots
in the red washing-up bowl hed bought on impulse
that morning from the ‘Everything A Pound’ shop
(Townsend 2007, 1).

B AaHHOM ¢parmeHTe, KOTOPBIM HAYMHAETCS
Npou3BeAeHue, Oe3ANdHas CTPYKTypa It was a cold
afternoon in late summer 3apaet napameTpbl OKpy-
xarouent cpepbl. Cpasy >ke BBOAUTCS IIEPCOHAX,
KOTOPOTO aBTOP IPOM3BEAEHNSI B AQHHOII ClieHe
HapeasieT ¢pyHkuueinn Habaropateas: (Camilla,
the Duchess of Cornwall), a Tax)Ke 5KCIIAULIUTHO
YKa3bIBaeTCsl Ha HETIOCPEACTBEHHYIO HAOAI0AQEMOCTb
B popme nndunntmBa to watch B yHKmu o6cTO-
ATEAbCTBA LieAM, 2 TAKXKE ABYX ITpuyacTuii (smoking,
clattering) B o6cTOsITEABCTBEHHOM QYHKLMM. Takum
06pasoMm, B AaHHOM (parMeHTe aBTOPOM IIOCAE-
AOBATEABHO OIMCHIBAIOTCSI KOHCTUTYEHTBI IIepLel-
TYaAbHOTO MTOASI TAQBHOV epOVHM, KOTOpasl Ha-
AeAsIeTCsI aBTOPOM YHKLIMe HAOAIOAQTEASL.

B caeayromem npumepe (2) aBTOp Takxe Mc-
IOAb3yeT 0€3AMYHYI0 CTPYKTYPY B HauaAe HOBO
rAQBBI TIPOM3BEAEHUSI AASL TOTO, YTOOBI 3aAaTh
nmapaMeTpbl «OKpy>KeHust», ¢poHa/0a3el, Ha poHe
KOTOPOTO B3aMIMOAEVICTBYIOT TepOY IIPOU3BEAEHS,
TaK)XXe COOOIIast YNTATEAIO U MM TOTO reposi, KO-
TOPBIIT IBASIETCST «TOYKOW OTCYETa», T. €. HAOAIO-
AaTeAeM, B ONMCbIBaeMot cutyauuu (Roger):

(2) (Hauaao HOBoI rAaBsl) It was late afternoon.
Roger sat on one of the sofas in his office, opposite
the man who more than any other was going to
help him earn his million-quid bonus, and the
man who was going to play the single biggest role
in deciding whether or not he was paid it (Lanches-
ter 2012, 23).

Caeaymolnit OTPbIBOK (3) He OTKpPbIBAeT HOBOIA
IAaBbI IPOU3BEAEHMS, HO CO3AAET POH AASI BBEAE-
HSI HOBOTO T€POsI — OAHOV 13 KAIOUEBBIX GUryp
npoucxopsiiero B npousseaenun (Jack Barker,
leader of the Cromwell Party, Prime Minister and
architect of the Exclusion Zones). MapkupoBaHue
CTaTyca AQHHOTO Ieposi Kak HabAI0AATEeAS IIPOMC-
XOAUT B popMe Oe3AMYHOI CTPYKTYpHI (It was

HccredoBaHus s3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2021, m. 3, Ne 2

ten thirty in the morning), a TaK)Ke C IOMOLIBIO
npuyacTHoro oboporta (listening to Big Ben striking
the minutes and hours of his life away), rae B ce-
MaHTMKe 1 GOpMe AeKCeMBI [isterning SKCIAULUTHO
yKa3bIBaeTCsl Ha TO, YTO CUTYALMs OMMCHIBAETCS
B CEHCOPHOM paKypce:

(3) Jack Barker, leader of the Cromwell Party,
Prime Minister and architect of the Exclusion
Zones, could not get out of bed. It was ten thirty
in the morning and he had already missed three
appointments. He lay under the duvet in his
bedroom at Number Ten Downing Street, listening
to Big Ben striking the minutes and hours of his
life away (Townsend 2007, 14).

B TexcTax XyAO>KeCTBEHHBIX IIPOU3BEAEHMI
TaIOKE MOXKET HE COAEP)KAThbCs yKazaHue Ha ury-
py HabAIOAQTEAs] IPY MHULMAABHOM ONMCaHUN
boHa, AU «OKpPYKEHMSI»:

(4) (Hawaao HOBOV rAaBbl) It was a Sunday
afternoon, gay and brilliant after abundant rains,
and the spirit of youth dwelt in it, though
the season was now autumn (Foster 1990, 121).

B nparmarnyeckoii nepcrekTrBe AAHHOTO ¢par-
MeHTa TeKCTa (paKTOPbI «rOBOPALINIT» (= aBTOP)
Y «HaOAIOAATEAb» COBIIAAQIOT.

OAHUM 13 HanbOAee 3HAMEHUTBIX U SIPKUX ITPU-
MepOB OIVCaHUS POHA IPOUCXOASLIVX/OMICHIBA-
€MBIX B IIPOU3BEAEHUY COOBITYI, HECOMHEHHO,
siBAsieTcs 3auuH npousBepeHns «A Tale of Two
Cities» Y. AuxkeHca, rae 6e3ANYHBIN PYHKIIMO-
HaAbHO-CEMaHTUYeCKUNI BapMaHT MECTOVMEHUA
il BCTpeYaeTcs AECSTD Pas, YTO CO3AA€T UCKAIOUN-
TEABHO MAacCIUTAOHbI POH AASL MIOCAEAYIOLIUX
OTIMCHIBAEMBIX B TIPOU3BEAEHUU COOBITUIL:

(5) It was the best of times, it was the worst
of times, it was the age of wisdom, it was the age
of foolishness, it was the epoch of belief, it was the
epoch of incredulity, it was the season of Light,
it was the season of Darkness, it was the spring
of hope, it was the winter of despair, we had
everything before us, we had nothing before us, we
were all going direct to Heaven, we were all going
direct the other way — in short, the period was so
far like the present period, that some of its noisiest
authorities insisted on its being received, for good
or for evil, in the superlative degree of comparison
only (Dickens 1859, 3).

O6paiaer Ha cebs1 BHUMaHue TOT (HAKT, UTO
OOABIIIAsI YACTD ICCAEAOBAHHBIX B AAHHOM aCIleKTe
CTPYKTYP CBsI3aHa C aKTyaAM3aLyel TEMIIOPAAbHBIX
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ACITEKTOB MPU MPOPUAUPOBAHUY «OKPYKEHUSI» —
setting (6asbi/pona) — 63% o1 001Iero yncaa
KOHTEKCTOB B MCCAEAOBAaHHOM MaTepuaAe. Temmo-
PaAbHbBIE XapAKTEPUCTUKY 3aAAI0TCS B PA3AUYHBIX
acrekTax. B yacTHOCTH, yKa3bIBaeTCsl KOHKPETHBIN
BpeMeHHO! MapaMeTp KOHLENTYaAUu3UPyeMOn
6a3pl/poHa:

(6) (Hauaro mpousBepenus) It was the day after
Doune Fair when my story commences.
(Scott 1993, 301).

Taxxe B 3a4MHe IPOV3BEAEHMS aKTyaAU3aLINS
napaMeTpoB setting — «okpyxeHusi» (6asbi/poHa)
B ACIIEKTE TEMIIOPAABHBIX XaPAKTEPUCTHK 3a4aCTYIO
IPOSIBASIETCS] B YKa3aHUM HA HEKOTOPYIO YaCTh
OINPEAEAEHHOTO BPEMEHHOTO [TEP1OAA, 00AaAQ0-
11[er0 U3BeCTHBIMU GU3NIECKMMU TapaMeTpaMu:

(7) (B Ha4aAe HOBOVI 3aTIMCH B AHEBHUKe) Apr. 15.
It was a threatening misty morning — but mild.
(Wordsworth 1993b, 293).

B pAaHHOM QparmMeHTe yKasaHue Ha YaCTh CYTOK
(morning) cospaet GpoH, uAM 6asy, AAST OIIUCAHUS
AQABHENIINX AETICTBUI TePCOHAXKeEN. ABASISICE, IO
cyTH, Bepbaansalyeit TEMIIOPAAbHBIX [TAPAMETPOB,
AQHHAsI aKTyaAM3aLyis TAK)XKe BOBAEKAET B OINCa-
HYEe AOTIOAHUTEAbHBIE IPU3HAKI METEOPOAOTMYE-
CKOT0 XapakTepa (Harmpumep, mapaMeTp OCBeLIeH-
HOCTM) B MPECYNIIO3ULNYU, aTPUOYTUBHBIE
KOMIIOHEHTBI TAK)Ke YTOUHSIOT (pr3nyecKye Xapak-
TEPUCTUKU OKPY)KakoLen cpeabl (misty, mild).
CxopHast KapT1Ha HADAI0AQETCsI TAaKOKe B puMepe (8):

(8) It is a beauteous evening, calm and free,
The holy time is quiet as a Nun

Breathless with adoration; the broad sun

Is sinking down in its tranquility;

The gentleness of heaven broods oer the Sea:
Listen! The mighty Being is awake,

And doth with his eternal motion make

A sound like a thunder — everlastingly
(Wordsworth 1993a, 198—199).

MeTeopoaorndeckye napaMeTpbl CPEAbI MOTYT
TaKKe OTPa’KaTbCsl B O0Aee paclIpeHHbIX HOMU-
HALVSIX, HE)KEAU aTPUOYTUBHBIE €AVIHULIBL:

(9) (Hauano HOBoOrO pasaeaa) It was breakfast
time, but the gas was alight, owing to the fog
(Foster 1993, 1913).

B paHHOM ¢parmeHTe BpeMeHHO! mapameTp
dbona (breakfast time) oboraijaercs xapakrepusa-
11ell CBETOBOIO IapameTpa cpeabl (the gas was
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alight), a Taxke ¢puKcaLyern METEOPOAOTMYECKUX
dakTopos (owing to the fog).

B AQHHOM acriekTe Tak)Ke MOXKET IMETb MECTO
aKTyaAusauysi BpeMEHHOro mapaMeTpa B 3auiHe
IIPOM3BEAEHNSI C LieAbIO co3AaHMsI poHa, MAY 6asbl,
0€e3 HENOCPEACTBEHHOI XapaKTepu3aLui AOIIOA-
HUTEABHbIX TAPAMETPOB CPEABIL:

(10) Now it is autumn and the falling fruit
and the long journey towards the oblivion.

The apples falling like great drops of dew
to bruise themselves an exit from themselves.

And. it is time to go, to bid farewell
to one’s own self, and find an exit
from the fallen self. (Lawrence 1993, 2128)

B AQHHOM CTUXOTBOPEHUM «OE3AUYHBIN» 3a4UH
TEMIIOPAABHOTO XapaKTepa 3aAa€eT TO 001jee BOC-
NPUSITIE COCTOSIHUSL IPUPOABI, KOTOPOE MHAYLIM-
PYeT BCe AAAbHelTIIIee COAEPIKaHME TPOU3BEAEHMS:
MICXOA TOAQ, IPUPOAQ TOTOBUTCS K 3UIME, B CO3HA-
HUU CO3epLaTeAsi USMEHEHUI B IIPUPOAE BO3HMU-
KaoT MeTadhopuieckre o6pasbl, CBA3bIBAOIINE
HAOAIOA2EMOE C€30HHOE yracaHue KU3HU B IpU-
POAE C ICXOAOM YEAOBEYECKO KUBHMU.

Yro KacaeTcst COOCTBEHHO-0€3AUYHBIX CTPYK-
TYp MHOU (He TEeMIIOPAAbHOI) CEMaHTUKU, TO
B UCCAEAYEMOM MaTepuaAe OHU HAOAIAAIOTCS
KpaiiHe peAKo (3% OT BCero 4mcaa CAy4yaeB YIoO-
TpebaeHus (bepesuHa 2019)), BKAIOYAs CTPYKTYPBI
C «MeTeOpPOAOTMYECKO» CEMaHTUKOM, TUIIA:

(11) All day it has rained, and we on the edge
of the moors
Have sprawled in our bell-tents, moody and dull
as boors,
Groundsheets and blankets spread on the muddy
ground
And from the first grey wakening we have found
No refuge from the skirmishing fine rain
And the wind that made the canvas heave and
Slap
And the taut wet guy-ropes ravel out and snap
(Lewis 1993, 2293).

CpeaM QyHKIMOHAABHO-CEMaHTNYECKVX Bapu-
aHTOB MECTOMMEHUA it B AQHHOM TUIIe CTPYKTYP
B VHUILIMAABHON YaCTy NPOU3BEAEHNs, KaK yXKe
OBbIAO CKa3aHO, IPYMAT IPUHAAAEXKUT, HECOMHEH-
HO, 6e3AnyHOMY it. OAHAKO B ICCAEAYEMOM MaTe-
praAe TaKKe HaOAIOAAETCS MICIOAb30BaHMeE TIePU-
dbepuHbBIX MOAeA€ell Oe3AUYHBIX CTPYKTYP,
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rA€ CYO'beKTHBIM SIADOM MOJKET BBICTYIIaTh, HAIIPU-
Mep, aHTUIIULIMPYIOLIiee if B CTPYKTYPax C MOAQABHO-
OLIEHOYHBIM OOIIMM 3HAYEHUEM:

(12) (Hauaro HOBoV rAaBbl) It was a heavy disap-
pointment for Maggie that she was not allowed
to go with her father in the gig when he went to
fetch Tom home from the academy; but the morn-
ing was too wet, Mrs. Tulliver said, for a little girl
to go out in her best bonnet (Elliot 1993, 1334).

Taxoke, XOTsI ¥ He OUeHb MHOTOUYVMCAEHHO TIPEA-
CTaBAEHHbIE B ICCAEAYEMOM MaTepuaAe, ObIAY 00-
Hapy>KeHbI CTPYKTYPbI C KOHKPETHO-pepepeHTHBI-
MU QYHKLMOHAABHO-CEMaHTUYEeCKMY BapMaHTaMU
it — anadopuyueckum u karapopuiecknm, B 060mx
cAy4dasix pedepeHTbl AOBOABHO «IIMPOKUE» —
COOBITUITHOM CEMAaHTUKMU:

(13) (B HauaAre HOBOTO pasaead) It had made it
very awkward for them when Mr. Farolles,
of St. John's, called the same afternoon (Mansfield
1993, 2187).

B npumepe (13) pedepeHTOM UHULIMAABHOTO
MPOHOMMHAAQ SIBASIETCS TIPEALLIECTBYIOIAsT OIM-
ChIBAEMBIM COOBITHUSIM CUTYALMSI — YXOA U3 )KU3HU
OTL[a T€POVHB, KOTOPBIIT IIPOU3OLIEA HE AYYIINM
obpasom. CoOCTBEHHO, UMEHHO 3TO COObITHUE
VI XapaKTepU3yeTCsl TPEAUKATUBHBIM YAEHOM awk-
ward, TOCKOABKY I'epOVHY BBIHY)XAEHBI TOBOPUTH
HeIpaBAY 10 3TOMY ITOBOAY.

VICcXOAs1 13 BBIIIECKA3aHHOTO MOKHO CAEAaTh
OIpeAeAeHHbIe BBIBOABI B OTHOIIEHUM CTPYKTYPbI
«OKpy>KeHMs1» (6a3bl/Pona/setting, MHBIMU CAOBa-
Mmu). Bo-niepBbix, obpaiaeT Ha ce6s1 BHUMaHME TOT
GbaKT, 4TO B AQHHOI CTPYKTYPE 3HAYUTEABHO OOABIIIAS
AOASI COAEP>KaTEABHOTO HAallOAHEHMsI CBsI3aHa
C KOHLIENITYaAM3aL[1ell TEMIIOPAABHBIX IIAPAMETPOB

cpeabl. CAeAOBATEABHO, MO BCE BUAUMOCTH,
MMEHHO TEeMITOPaAbHbIE TTapaMETPbl 00AAAAIOT
SIBHOVI KOHLIENITYaAbHO BBIA€A€HHOCTBIO CpeAU
6a30BBIX KOHIL[ENITYaAbHBIX 00AacTel Ipu
dbopMupoBaHUU PEASILIMOHHOTO TpOodUA.
Bo-BTOpBIX, KaK OKa3bIBAET AaHAAUS SMITUPUYECKUX
AaHHbIX (Bepesuna 2019), Bce GpyHKLMOHAABHO-
CeMaHTHUYeCKye BapMaHThl IPOHOMMHAAA if B CYyO'b-
€KTHOII ITO3ULIMM 00AAAQIOT IIOTEHLIIAAOM B aKTY-
aAM3aLUK «OKpY)XeHusi» (setting — ¢dona/6assr),
T. €. 00beKTUBALMY 001Ielt KOHPUTYypaLuy MeH-
TAABHOW PEeNpe3eHTalUN COOBITHS, YTO ABASIETCS
ellle OAHUM MTOATBEP>KAEHIEM X CEMAaHTUYECKON
6AM30CTH, & TAK)Ke 6€3YCAOBHBIM CBUAETEABCTBOM
VX CEMAHTUYECKON HAIIOAHEHHOCTH,

BpIiBOABI

KOrHUTUBHBII MTOAXOA B MCCAEAOBAHUU Oe3-
AVIYHBIX CTPYKTYP, @ TOYHEe KOHLIEIITYaAbHOIO
cybcrpara, akTyaAusmupyemoro B popmax paccma-
TPUBAEMBIX CTPYKTYP, [I03BOASIET CAEAATh BBIBOA
0 TOM, YTO Oe3ANYHbIE CTPYKTYPbI He SBASIOTCS
OeccyObeKTHBIMY B CEMAaHTMYECKOM TAaHe. O61as
CEeMAHTHKA CYO'beKTa B AAHHOM CAy4ae — BCsI 30HQ,
AOCTYITHAsI BOCIIPUSITHUIO C IOCAEAYIOIeNl KOTHM-
TUBHOI 00pabOTKOM BOCIPUHSITOTO U MHKOPIIO-
pupyroas CyobeKTa BOCIPUSITUS M KOTHUTUBHO
00paboTKY, AM HAOAIOAATEAS (B IIMPOKOM CMBICAE).
TTOABOAS UTOT CKa3aHHOMY, MOYKHO ITPEAITOAOXKUTb,
4TO IPOPUAMPOBaHME «OKPY)XeHUs» (setting —
6asp1/¢poHa) 1 BbIABMKEHME ero B KauecTBe Tpa-
€KTOpPa B MOAEAM COOBITUS U AAAbHENILNE UCCAE-
AOBAHUsI B 9TOI 00AACTU TO3BOASIT PACIIMPUTH
perepTryap MOA€eA€iT COObITHSI HEKOTOPBIM YMCAOM
«HEKaHOHMYECKMX» BapuaHTOB. PaboTa B AQHHOM
00AaCTM TIOMOKET NMPOAUTDH CBET Ha 3aKOHOMEP-
HOCTM TIPOLIECCOB KOHL[ENTYaAMU3ALMM U KaTero-
pusayum.
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